
محمد  الداعي إلى الله في مكة 
محـمد (ص) دعوت کننده ی بھ سوی خدا در 

مکھ 
 

قـال تـعالـى: ﴿لـَقدَْ جَـاءَكُـمْ رَسُـولٌ مِـنْ أنَْـفسُِكُمْ عَـزِیـزٌ عَـلیَْھِ مَـا عَـنتُِّمْ حَـرِیـصٌ عَـلیَْكُمْ 
ـلْتُ وَھـُوَ  وْا فـَقلُْ حَسْـبيَِ اللهَُّ لا إلِـَھَ إلاَِّ ھـُوَ عَـلیَْھِ تـَوَكَّ بـِالْـمُؤْمِـنیِنَ رَؤُوفٌ رَحِـیمٌ * فـَإنِْ تـَوَلَّـ

رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِیمِ﴾([247]). 
(هـر آیـنه فـرسـتاده ای از خـود شـما بـه سـوی شـما آمـد، هـر آنـچه شـما را رنـج 

می دهـد بـر او گـران می آیـد، و بـر (هـدایت) شـما حـریص، و بـا مـؤمـنان رئـوف و 

مهـربـان اسـت * پـس اگـر روی بـرتـافـتند، بـگو: خـداونـد مـرا کافی اسـت، هیچ 

مـعبودی جـز او نیسـت، بـر او تـوکل کردم، و او پـروردگـار عـرش عظیم اسـت)

.[248]

 
كان المجتمع المكي ینقسم إلى فئتین أو ثلاث: 

جامعه ی مکه به دو یا سه گروه تقسیم می شد:

 
الأولـى: ھـم الـذیـن یـقودون عـملیة الانحـراف بـالشـریـعة الـحنیفیة وأتـباعـھم. وھـؤلاء 
قـد تـلبسوا بـالـعبادات الـباطـلة، سـواء فـي عـقائـدھـم كـعبادة الأصـنام أو أحـكامـھم الشـرعـیة، 
كتحـریـم الـبحـیرة والـحام([249])، وھـؤلاء ھـم سـادة الـقوم وعـلماؤھـم، فـمن الـطبیعي أن 

یكون أتباعھم معظم أھل مكة. 
گـروه اول: کسانی که سـردمـدار منحـرف کردن دین حنیف و یارانـشان بـودنـد. 

این عـده در عـبادت هـای بـاطـل خـود غـوطـه ور بـودنـد؛ چـه در عـقاید مـانـند عـبادت 

یم بحیره و حـام[250]. این جـماعـت  بـت هـا و چـه در احکام شـرعی هـمچون تحـر

از بـزرگـان قـوم و عـلما بـودنـد، پـس طبیعی بـود که بیش تـر اهـل مکه از پیروان آنـها 

باشند.



 
أمّـا الـفئة الـثانـیة: فـھم الـذیـن وجـدوا آبـاءھـم ضـالـین، أو الـذیـن ضـلوا فـي ذلـك الـمجتمع 
المنحـرف عـن الـصراط المسـتقیم، ولـكنھم كـانـوا غـیر راضـین عـن حـالـھم الـمزري، بـل 

إن بعضھم كان في حالة ثورة داخل نفسھ على تلك الأوضاع الفاسدة. 
گـروه دوم: کسانی بـودنـد که گـذشـتگان خـویش را گـمراه می دانسـتند یا کسانی 

که در آن اجـتماع منحـرف از راه راسـت، گـرفـتار شـده بـودنـد، ولی از وضعیت 

نـابـسامـان و نکوهـش بـار خـویش خـوشـنود و راضی نـبودنـد و حتی بـرخی از آنـان در 

درون خـود حـالتی از انـقلاب و بـرانگیخته شـدن نسـبت بـه آن اجـتماع فـاسـد را 

داشتند.

 
أمّـا الـفئة الـثالـثة: فـھم شـرذمـة قـلیلون مـرابـطون عـلى الـحق، أي الـدیـانـة الـحنیفیة 
الـصحیحة، أو مـا وصـل لـھم مـنھا، وعـلى أقـل تـقدیـر مـنھم مـوحـدون. فـلما بـعث الـنبي 
 كـان بشـرى بـالنسـبة لـھؤلاء الـمؤمـنین الـذیـن كـانـوا یـترقـبون بـعثھ ویـتضرعـون إلـى الله 
لـیریـھم مـناسـكھم، كـما كـان الـنبي  مـلجأً حـصیناً وكـھفاً أمـیناً لـكل ضـال یـتخبط فـي 

ظلمات الجاھلیة، ویبحث عن نور الحق ومیزان العدل والصراط المستقیم. 
گـروه سـوم: عـده ی بسیار کمی بـودنـد که پـاسـدار و حـافـظ حـق  یا هـمان دین 

حنیف ابـراهیمی یا آنـچه از دین حنیف بـه دسـتشان رسیده بـود، بـودنـد و حـداقـل 

می تـوان گـفت بـرخی از ایشان یکتاپـرسـت بـودنـد. وقتی پیامـبر اکرم (ص) مـبعوث 

شـد بـشارتی بـرای این مـؤمـنان بـود؛ کسانی که چـشم انـتظار بـعثت او بـودنـد و بـه 

درگـاه خـداونـد تـضرّع می کردنـد تـا عـبادات و فـرایض صحیح شـان را بـه ایشان 

بـنمایانـد. پیامـبر (ص) پـناهی قـوی و پـناهـگاهی مـورد اعـتماد بـرای هـمه ی 

گـمراهـانی که در تـاریکی هـای جـاهـلیت دسـت و پـا می زدنـد و بـه دنـبال نـور حقیقت 

و ترازوی  عدالت و صراط مستقیم می گشتند، بود.

 
وھـكذا بـعث الـنبي  فـي مـكة أم الـقرى الـمدیـنة الـتي یـحج إلـیھا الـناس، والـمدیـنة الـتي 
تـمثل الـمرجـعیة الـدیـنیة لـلأحـناف، لـیبدأ بـالإصـلاح مـن الـمركـز الـدیـني فـي الجـزیـرة 



الـعربـیة، الـمركـز الـذي طـالـھ كـثیر مـن الـفساد فـي الـعقائـد والأحـكام، وبـعث الـنبي 
 بـالشـریـعة الإسـلامـیة المجـددة لـلحنیفیة والـناسـخة لـبعض  أحـكامـھا. فشـریـعة إبـراھـیم 
(ع) ھـي الأقـرب لـلنفوس والأوفـر حـظاً أن یـنظم تـحت لـوائـھا الـیھود والـنصارى الـذیـن 
یـقدسـون إبـراھـیم (ع) ویـعتبرونـھ أبـاً لـلأنـبیاء الـعظام ، وبـدأ الـنبي محـمد  الـشجاع الـذي 
لا یخشـى فـي الله لـومـة لائـم بـإنـذار المنحـرفـین مـن عشـیرتـھ بـأمـر الله سـبحانـھ، وكـانـت 
حـادثـة الـدار الـمعروفـة ([251])، وبـلغّ الـنبي  أقـربـاءه بـبعثھ ونـبوتـھ، كـما عـینّ فـي ذلـك 
الـیوم بـأمـر الله سـبحانـھ وتـعالـى وصـیھ ووزیـره وخـلیفتھ فـي حـیاتـھ وبـعد مـوتـھ عـلي بـن 
أبـي طـالـب (ع)، وبـدأت الـدعـوة إلـى الله تنتشـر فـي مـكة وبـدا لـسادة مـكة أن مـصالـحھم 
مھـددة، فـأخـذوا یخـططون بشـتى الـطرق لإیـذاء الـنبي  وقـتلھ لـو أمـكن وضـرب الإسـلام، 
والـنبي  ووصـیھ والـمؤمـنون یـدعـون إلـى الله دون تـوقـف، وھـكذا أخـذ عـدد المسـلمین 
بـالازدیـاد. كـما أنّ أذى المشـركـین اشـتد وبـدؤوا یـعذبـونـھم ویـمنعون الـنبي  مـن تـبلیغ 

رسالة السماء. 
بـه این تـرتیب پیامـبر (ص) در مکه، شهـر امّ الـقری مـبعوث شـد؛ شهـری که 

مـردم بـه سـویش حـج می گـزاردنـد؛ شهـری که تمثیل مـرجعیت دینی احـناف 

(یکتاپـرسـتان) بـه شـمار می فـت. او مـبعوث شـد تـا اصـلاح را از مـرکز دینی در 

یبان فـساد در  «جـزیرة الـعرب» آغـاز کند؛ مـرکزی که مـدت هـای مـدید دسـت بـه گـر

عـقاید و احکام بـود. پیامـبر اکرم (ص) بـا شـریعت اسـلام که اصـلاح کننده ای 

بـرای دین حنفیت و مـنسوخ کننده ای بـرای بـرخی احکامـش بـود، مـبعوث گـردید. 

شـریعت و آیین ابـراهیم (ع) مـقبول تـرین در نـظر آن مـردمـان و دارای بیش تـرین 

یر پـرچـم خـود سـازمـان دهـد، بـود؛ چـرا  شـاخـصه هـا بـرای اینکه یهود و نـصاری را ز

س می شـمردنـد و وی را پـدر پیامـبران بـزرگ (علیهم 
ّ

که آنـها ابـراهیم (ع) را مـقد

السـلام) می دانسـتند. حـضرت محـمد (ص) آن پیامـبر شـجاع که در راه خـدا از 

سـرزنـش هیچ سـرزنـش کننده ای هـراسی نـداشـت، بـه فـرمـان خـداونـد شـروع بـه انـذار 

منحـرفین از نـزدیکان خـویش پـرداخـت؛ واقـعه ی مـعروف «الـدار = خـانـه»[252] 

اتـفاق افـتاد و پیامـبر (ص) بـعثت و نـبوت خـود را بـه نـزدیکانـش ابـلاغ و در هـمان 

یر و جـانشین خـود را در  روز بـه فـرمـان خـداونـد سـبحان و مـتعال وصی و وز



 ـعلی بـن ابی طـالـب (ع) ـ را معیّن فـرمـود و بـه این تـرتیب  زنـدگـانی و پـس از مـرگـش 

یافـتند  دعـوت بـه سـوی خـداونـد در مکه شـروع بـه گسـترش یافـت. بـزرگـان مکه در

که مـنافـعشان بـه خـطر افـتاده اسـت؛ بـنابـراین بـا روش هـای مـختلف شـروع بـه نـقشه 

کشیدن بـرای آزار و اذیت پیامـبر (ص) و بـه قـتل رسـانیدنـش و ضـربـه زدن بـه اسـلام 

نـمودنـد. امـا پیامـبر (ص) و وصیّش و سـایر مـؤمـنان بی وقـفه بـه سـوی خـداونـد 

فـرامی خـوانـدنـد و بـه این تـرتیب تـعداد مسـلمانـان رو بـه افـزایش نـهاد؛ و بـه همین 

تـرتیب آزار و اذیت مشـرکان نیز بیش تـر می شـد و شـروع بـه شکنجه ی مسـلمانـان 

نمودند و مانع پیامبر (ص) از تبلیغ رسالت آسمانی می شدند.

 

وھـكذا دُفـِعَ الـنبي  إلـى الـمرحـلة الـثانـیة (الھجـرة إلـى الله). قـال تـعالـى: ﴿وَمَـنْ یـُھاَجِـرْ 
فـِي سَـبیِلِ اللهَِّ یجَِـدْ فـِي الأَْرْضِ مُـرَاغَـماً كَـثیِراً وَسَـعَةً وَمَـنْ یخَْـرُجْ مِـنْ بـَیْتھِِ مُـھاَجِـراً إلِـَى 
اللهَِّ وَرَسُــولـِـھِ ثـُـمَّ یـُـدْرِكْــھُ الْــمَوْتُ فـَـقدَْ وَقـَـعَ أجَْــرُهُ عَــلىَ اللهَِّ وَكَــانَ اللهَُّ غَــفوُراً رَحِــیماً﴾

 .([253])
بـه این تـرتیب پیامـبر (ص) بـه مـرحـله ی دوم کشانیده شـد؛ هجـرت بـه سـوی 

خـدا. حـق تـعالی می فـرمـاید: (و آن کس که در راه خـدا مـهاجـرت کند، روی زمـین 

بـرخـورداری هـای بسـیار و گـشایـش هـا خـواهـد یـافـت و هـر کس که از خـانـه ی خـویـش 

یـابـد،  بـیرون آیـد تـا بـه سـوی خـدا و رسـولـش مـهاجـرت کند و آنـگاه مـرگ او را در

مزدش بر عهده ی خداوند است، و خداوند آمرزنده و مهربان است)[254].

 
وبـدأ الـنبي  یـبحث عـن قـاعـدة إسـلامـیة ومـدیـنھ یـھاجـر إلـیھا، وأخـذ یـلقى الـناس فـي 
مـواسـم الـحج، ویـقول لـھم: (ھـل مـن رجـل یحـملني إلـى قـومـھ، فـإن قـریـش قـد مـنعونـي أن 
ابـلغ كـلام ربـي)([255])، وقـریـش لـم یـتركـوه حـتى فـي مـوسـم الـحج، بـل كـانـوا یحـملون 

الناس على تكذیبھ والاستھزاء بھ، وھو یقابلھم بالتسامح والصبر. 
پیامـبر اکرم (ص) شـروع کرد بـه جسـت وجـو بـرای مـرکز اسـلامی و شهـری که بـه 

آن مـهاجـرت کند. بـنابـراین اقـدام بـه دیدار بـا مـردم در مـوسـم حـج نـمود و بـه آنـها 



می فـرمـود: «آیا مـردی هسـت که مـرا بـه سـوی قـوم خـویش بـبرد؟ که قـریش مـرا از 

رسـانیدن سـخن پـروردگـارم مـنع می نـمایند»[256]. قـریش حتی در مـوسـم حـج نیز 

آن حـضرت را آسـوده نمی گـذاردنـد؛ بلکه مـردمـان را وادار بـه تکذیب و مسخـره 

نمودن ایشان می کردند و آن حضرت با آنان با تسامح و صبر مقابله می نمود.

 
روي أنھّ كان یقول ما معناه: (ربي اغفر لقومي إنھم لا یعلمون) ([257]). 

روایت شـده اسـت که پیامـبر (ص) بـه طـور مـرتـب چنین مـضمونی را می فـرمـود: 

«پروردگارا! قوم مرا را بیامرز؛ اینان نمی دانند»[258].

 
وفـي ظـل تـلك الـظروف الـمؤلـمة جـاء لـرسـول الله  وفـد مـن نـصارى الـحبشة مـع 
جـعفر بـن أبـي طـالـب (ع) عـند عـودتـھ إلـى مـكة بـعد ھجـرتـھ، وجـماعـة مـن أصـحاب 
رسـول الله  إلـى الـحبشة، وكـان الـنصارى بـضعاً وثـلاثـین رجـلاً: (فـلما جـلسوا إلـى 
رسـول الله  واطـّلعوا عـلى صـفاتـھ وأحـوالـھ وسـمعوا مـا تـلي عـلیھم مـن الـقرآن آمـنوا 
كـلھم، فـلما عـلم بـذلـك أبـو جھـل اقـبل إلـیھم قـائـلاً: مـا رأیـنا ركـبا أحـمق مـنكم! .. أرسـلكم 
قـومـكم تـعلمون خـبر ھـذا الـرجـل، فـلم  تـطمئن مـجالـسكم عـنده حـتى فـارقـتم دیـنكم 
وصـدقـتموه فـیما قـال، فـقالـوا: سـلام عـلیكم لا نـجاھـلكم، لـنا مـا نـحن عـلیھ، ولـكم مـا أنـتم 
عـلیھ، لـم نـأل أنـفسنا خـیراً، فـنزل فـي حـقھم قـولـھ تـعالـى: ﴿ الَّـذِیـنَ آتـَیْناَھـُمُ الْـكِتاَبَ مِـنْ قـَبْلھِِ 
ا كُـنَّا مِـنْ قـَبْلھِِ  ناَ إنَِّـ ھُ الْـحَقُّ مِـنْ رَبِّـ ھـُمْ بـِھِ یـُؤْمِـنوُنَ * وَإذَِا یـُتْلىَ عَـلیَْھِمْ قـَالـُوا آمَـنَّا بـِھِ إنَِّـ
ا  ـیِّئةََ وَمِـمَّ تـَیْنِ بـِمَا صَـبرَُوا وَیـَدْرَأوُنَ بـِالْـحَسَنةَِ السَّ مُسْـلمِِینَ * أوُلـَئكَِ یـُؤْتـَوْنَ أجَْـرَھـُمْ مَـرَّ
رَزَقْـناَھـُمْ یـُنْفقِوُن * وَإذَِا سَـمِعُوا الـلَّغْوَ أعَْـرَضُـوا عَـنْھُ وَقـَالـُوا لـَناَ أعَْـمَالـُناَ وَلـَكُمْ أعَْـمَالـُكُمْ 

سَلامٌ عَلیَْكُمْ لا نبَْتغَِي الْجَاھِلیِنَ﴾([259])…) ([260]). 
 

در سـایه ی چنین شـرایط دشـوار و دردآوری، گـروهی از مسیحیان حـبشه بـه 

 ـهـنگام بـازگشـتنش بـه مکه پـس از مـهاجـرتـش بـه هـمراه  هـمراه جـعفر بـن ابی طـالـب 

گـروهی از یاران رسـول خـدا (ص) بـه حـبشه ـ نـزد پیامـبر آمـدنـد. مسیحیان سی و 

اندی بودند:



وقتی آنـها بـا رسـول خـدا (ص) همنشین و از ویژگی هـا و احـوال آن 

حـضرت بـاخـبر شـدنـد و بـه آیاتی از قـرآن مجید که بـرایشان تـلاوت 

می فـرمـود گـوش فـرا دادنـد، همگی ایمان آوردنـد. وقتی ابـوجهـل از این 

مـاجـرا مـطلع شـد بـه سـوی آنـان شـتافـت و گـفت: مـا جـماعتی احـمق تـر 

از شـما نـدیده ایم.... قـومـتان شـما را فـرسـتاده انـد تـا در مـورد این مـرد 

تحقیق کنید، امـا همنشینی شـما بـا او نتیجه ای نـداشـت جـز اینکه از 

دین خـود خـارج شـدید و گـفته هـای او را تـصدیق می کنید. گـفتند: 

سـلام بـر شـما! مـا بـا شـما بی خـردانـه بـرخـورد نـخواهیم کرد؛ مـا بـر عـقاید 

خـود هسـتیم و شـما نیز بـر عـقاید خـود بـمانید. مـا خـود را از دسـت یابی 

یم. پـس این آیات در حـق این عـده نـازل شـد:  بـه خیر محـروم نمی سـاز

(آنـان که پـیش از ایـن کتاب، کتابـشان داده بـودیـم، آنـها بـه آن ایـمان 

می آورنـد * و چـون بـر آنـان تـلاوت شـد، گـفتند: بـه آن ایـمان آوردیـم، 

این حقی اسـت از جـانـب پـروردگـار مـا و مـا پـیش از آن تسـلیم شـدگـان 

بـوده ایـم * ایـنان کسانی هسـتند که بـه پـاس صـبری که کرده انـد و بـدی را 

یـشان داده ایـم انـقاق می کنند،  بـا نیکی دفـع می کنند، و نـیز از آنـچه روز

دو بـار پـاداش می دهـیم. * و چـون سـخن لـغوی بـشنونـد، از آن روی 

می گـردانـند و گـویـند: کردارهـای مـا از آنِ مـا و کردارهـای شـما از آنِ 

شـما. سـلامی بـر شـما. مـا خـواسـتار جـاهـلان نیسـتیم)[261]....

.[262]

 
 

                              * * *
 



]- التوبة : 128 ـ 129. 
[248] - توبه: 128 و 129. 

[249]- روی الـعیاشـي: عـن محـمد بـن مسـلم عـن أبـي عـبد الـله  (ع) فـي قـول الـله: ﴿مَـا جَـعَلَ الـلّهُ مِـن بَـحِیرَةٍ وَلاَ سَـآئِـبَةٍ وَلاَ وَصِـیلَةٍ 
وَلاَ حَـامٍ﴾، قـال: (وان أهـل الـجاهـلیة کـانـوا إذا ولـدت الـناقـة ولـدیـن فـي بـطن قـالـوا: وصـلت، فـلا یسـتحلون ذبـحها ولا أکـلها، وإذا 
ولـدت عشـراً جـعلوهـا سـائـبة فـلا یسـتحلون ظهـرهـا ولا أکـلها، والـحام: فحـل الإبـل لـم یـکونـوا یسـتحلون، فـأنـزل الـله إن الـله لـم یحـرم 

شیئاً من هذا) تفسیر العیاشي: ج1 ص347. 
  

[250] - عیاشی روایت می کند: از محـمد بـن مسـلم از ابـا عـبد الـله (ع) دربـاره ی سـخن خـداونـد «(خـداونـد دربـاره ی بـحیره، 
سـائـبه، وصـیله و حـام قـرار نـداده اسـت)»  روایت شـده اسـت که فـرمـود: «اهـل جـاهـلیت اگـر شـتری دو فـرزنـد از یک شکم بـه دنیا 
می آورد، می گـــفتند: «وصـــلت» و ذبـــح کردن و خـــوردن آن شـــتر را حـــلال نمی دانســـتند، و اگـــر ده فـــرزنـــد می زایید آن را 
«سـائـبه» (مـهمل و بی اسـتفاده) می دانسـتند و سـوار شـدن بـر آن و خـوردنـش را حـلال نمی شـمردنـد؛ و «حـام»: شـتری حـلالی بـود 
که آن را حـلال نمی دانسـتند. پـس خـداونـد نـازل فـرمـود: خـداونـد هیچ چیزی در این خـصوص حـرام نکرده اسـت». تفسیر عیاشی: 

ج 1 ص 347. 
[251]- روی أحـمد فـي الـمسند وغـیره: عـن شـریـك بـن الاعـمش، عـن الـمنهال، عـن عـباد بـن عـبدالـله الأسـدي، عـن عـلي رضـي 
قْـرَبِـینَ﴾، قـال: (جـمع الـنبي  مـن أهـل بـیته فـاجـتمع ثـلاثـون فـأکـلوا وشـربـوا، 

َ
نـذِرْ عَشِـیرَتَـكَ الأْ

َ
الـله عـنه، قـال: لـما نـزلـت هـذه الآیـة: ﴿وَأ

قـال: فـقال لـهم: مـن یـضمن عـنی دیـني ومـواعـیدي ویـکون مـعي فـي الـجنة ویـکون خـلیفتي فـي أهـلي، فـقال رجـل لـم یـسمه 
شـریـك : یـا رسـول الـله أنـت کـنت بحـراً مـن یـقوم بهـذا!! قـال: ثـم قـال الآخـر، قـال: فـعرض ذلـك عـلی أهـل بـیته، فـقال عـلي رضـي 
قْـرَبِـینَ 

َ
نـذِرْ عَشِـیرَتَـكَ الأْ

َ
الـله عـنه: أنـا) ج1 ص111. وروی الـصدوق فـي الـعلل: عـن عـلي بـن أبـي طـالـب  (ع) قـال: لـما نـزلـت ﴿وَأ

وَرهْـطِكَ المُخْـلصِینَ﴾ دعـا رسـول الـله  بـنی عـبد الـمطلب وهـم إذ ذاك أربـعون رجـلاً یـزیـدون رجـلاً أو یـنقصون رجـلاً، فـقال : أیـکم 
یـکون أخـي ووصـیي ووارثـي ووزیـري وخـلیفتي فـیکم بـعدي؟ فـعرض عـلیهم ذلـك رجـلاً: کـلهم یـأبـی ذلـك، حـتی أتـی عـليّ، فـقلت: أنـا 
یـا رسـول الـله، فـقال: یـا بـني عـبد الـمطلب هـذا أخـي ووارثـي ووصـیي ووزیـري وخـلیفتي فـیکم بـعدي، فـقام الـقوم یـضحك بـعضهم إلـی 
بـعض ویـقولـون لأبـي طـالـب: قـد أمـرك أن تـسمع وتـطیع لهـذا الـغلام) ج1 ص17، ولاحـظ : الإرشـاد للشـیخ الـمفید: ج1 ص49، 

مناقب ابن شهر آشوب: ج1 ص305، وغیرها.
[252] - احـمد در مـسندش و سـایرین روایت می کنند: از شـریک بـن اعـمش، از عـباد بـن عـبد الـله اسـدی، از علی�  روایت 
شـده اسـت که فـرمـود: «هـنگامی که آیه ی «(و خـویـشاونـدان نـزدیکت را هشـدار ده)» نـازل شـد، پیامـبر (ص) کسانی از اهـل بیتش 
را گـرد آورد. سی نـفر جـمع شـدنـد و خـوردنـد و نـوشیدنـد. سـپس بـه آنـها فـرمـود: چـه کسی دین و وعـده هـای مـرا از مـن می پـذیرد تـا 
همنشین مـن در بهشـت و جـانشین مـن بین خـانـواده ام بـاشـد؟ مـردی که نـامـش شـریک بـود بـرخـاسـت و گـفت: ای رسـول خـدا! تـو 
دریایی هسـتی، چـه کسی می تـوانـد چنین کند؟! سـپس دوبـاره فـرمـود و آن را بـه اهـل بیتش عـرضـه نـمود». سـپس علی� ادامـه 

داد: «آن، من بودم». ج 1 ص 111. 
صـدوق در عـلل الشـرایع از علی بـن ابی طـالـب (ع) روایت می کند که فـرمـود: «هـنگامی که آیه ی «(و خـویـشاونـدان نـزدیکت را 
هشـدار ده)»  نـازل شـد رسـول خـدا (ص) پسـران عـبد الـمطلب را دعـوت نـمود. آنـان در آن هـنگام چهـل مـرد بـودنـد، یکی کـم تـر یـا 
بـیش تـر. پـس فـرمـود: کـدام یک از شـما قـبول می کـند کـه بـرادر، وارث و وزیـر مـن، و وصی و جـانشین مـن پـس از مـن بـاشـد؟ و ایـن 
مـوضـوع را بـر یـك یـك آنـان عـرضـه داشـت؛ ولی هـمه رد کـردنـد تـا نـوبـت بـه علی (ع) رسـید. مـن عـرض کردم: مـن، ای پـیامـبر خـدا! 



پـس رسـول الـله (ص) فـرمـود: ای پسـران عـبد الـمطلب! ایـن بـرادر، وارث و وزیـر مـن، و جـانشین و خـلیفه ی مـن بـین شـما پـس از 
مـن خـواهـد بـود. آن جـماعـت بـرخـاسـتند در حـالی کـه بـرخی بـر بـرخی دیگر می خـندیدنـد و بـه ابـو طـالـب می گـفتند: تـو را فـرمـان داد کـه 
بـه حـرف این پسـر گـوش کنی و فـرمـانـش بـبری». ج 1 ص 17. همچنین مـراجـعه نـمایید بـه: ارشـاد شیخ مفید: ج 1 ص 49  ؛  

مناقب ابن شهر آشوب: ج 1 ص 305 و سایر منابع. 
[253]- النساء : 100. 

[254] - نسا: 100. 
[255]- مسند احمد: ج3 ص390، وراجع : سنن الدارمي: ج2 ص440، سنن ابن ماجة: ج1 ص73، وغیرها.

[256] - مـسند احـمد: ج 3 ص 390 و رجـوع کنید بـه: سـنن درامی: ج 2 ص 440 و سـنن ابـن مـاجـه: ج 1 ص 73 و سـایر 
منابع. 

[257]- إقــبال الأعــمال: ج1 ص384، بــحار الانــوار: ج95 ص167، مــسند احــمد: ج1 ص427، صــحیح الــبخاري: ج4 
ص151.

[258] - اقـبال الاعـمال: ج 1 ص 384  ؛  بـحار الانـوار: ج 95 ص 167  ؛  مـسند احـمد: ج 1 ص 427  ؛  صحیح بـخاری: ج 
4 ص 151. 

[259]- القصص : 52 ـ 55. 
[260]- فـقه السـیرة لـلبوطـي: ص126، سـیرة ابـن إسـحاق: ج4 ص200، تفسـیر الـقرطـبي: ج6 ص356، تفسـیر ابـن کـثیر: ج3 

ص405، البدایة والنهایة: ج3 ص103. 

[261] - قصص: 52 تا 55. 
[262] - فـقه سیره ی لـبوطی: ص 126  ؛  سیره ی ابـن اسـحاق: ج 4 ص 200  ؛  تفسیر قـرطبی: ج 6 ص 356  ؛  تفسیر ابـن 

کثیر: ج 3 ص 405  ؛  بدایت و نهایت: ج 3 ص 103. 


